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B cratee paccmarpuBaetcs npobiema HHTep(hepupyroero BiAUsSHUS aHTJINICKOTO S3bIKa Ha
MBEACKUI s13bIK. CTaThsi CONEPIKUT MPUMEPHI TUITUYHBIX OIMIUOOK, KOTOPHIE CTYJIEHTHI CO-
BEPIAIOT MPU U3YUYEHUU MIBEICKOTO KaK BTOPOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKA MOCJIE aHTJIUICKOTO,
a TaKKe HEKOTOPBIC PEKOMEHIAIIUH TI0 TIPEIYIIPEKACHUIO MTOAOOHBIX OITHOOK.
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INTERFERENCE WHEN LEARNING SWEDISH AS A SECOND
FOREIGN LANGUAGE AFTER ENGLISH

The article deals with the problem of the English language interfering influence on the
Swedish language. The article contains examples of typical mistakes made by students when
learning Swedish as a second foreign language after English and some recommendations for
preventing such mistakes.
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B nporiecce n3ydeHus BTOPOro MHOCTPAHHOTO SI3bIKA CTYAEHTHI OMUPAIOT-
Cs KaK Ha 3HAHUSI CBOETO POJHOIO SI3bIKA, TAK M HA JIMHIBUCTUYECKUE 3HAHUS U
YMEHMS, MOJIYYEHHBIC TTPU U3YUYEHHUH MEPBOTO MHOCTPAHHOTO s3bIKa. [IepBbIM
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM Yy OE€JIOPYCCKHUX CTYJEHTOB 4Yallle BCETrO BBHICTYIHAET
AHTJIMMCKUM  s3bIK. B KayecTBE BTOPOr0 MHOCTPAHHOTO A3bIKA €CTh
BO3MOKHOCTb U3Yy4aTh IIBEICKH S3BIK.

[IIBenckuii ¥ AHTIIMMCKUAM A3BIKA OTHOCSTCS K OJIHOM SI3bIKOBOM TPYIINE
(repMaHCKHUE S3BIKH), TOATOMY Y HUX MHOKECTBO CXOJICTB, UTO MOJIOKHUTEIBLHO
BIIMSICT HA MPOIIECC U3YUYCHUS IIBEICKOTO S3bIKa MOCHE aHTIIMKcKoro. OcobeH-
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HO IIesiecoo0pa3Ha ornopa Ha aHTJMUCKUHN SI3bIK TP OCBOCHUU IIBEICKOU JIEK-
CUKM U rpaMMmaTuku. Hamuuue orpoMHOro KoJMuecTBa OOIErepMaHCKOM JIeK-
CUKH U CXOXHX TpaMMaTHUECKUX (HOPM U CTPYKTYP IMO3BOJISET CTYJACHTAM aK-
TUBHO NMPUMEHSITh MEXbSI3BIKOBYIO JIOTAJIKy U CIOCOOCTBYET Oojee dpPpeKTuB-
HOMY U OBICTPOMY OCBOCHMIO HIBEACKOTO si3blka. Hampumep, npu uzydeHUu
TaKMX TeM Kak oOpa3oBaHHe U yHOTpeOJieHHe BPEeMEHHBIX (popM, MOAAIbHbBIE
IJIaroJibl, HEONpPEACNEHHBIA W OMNpENeIEHHBIM apTUKIN yAoOHEe IMPOBOJUTH
napajjieii MMEHHO C AaHIVIMWCKUM, a HE C POJHBIM s3bIKOM (Oenopyc-
CKHM/PYCCKHUM).

Opnnako, HECMOTpPST Ha OJIM30CTh AHTJIMICKOrO W MIBEACKOTO SI3BIKOB, MpuU
U3YYeHUUu  UWBeOCKO20 A3bIKA  MOJNCHO — CMOJKHYMbCA C  NpPOsGleHuem
uHtepdepeHIuu (MocaeICTBUE BIUSHUS OAHOTO sI3bIKa Ha APYTroM, T. €. MpHu-
MEHEHHE HOPM OJIHOTO SI3bIKa B JIPYIOM B MHUCHbMEHHOMW M / MJIM YCTHOM peun),
YTO MPUBOAMT K omuOkam [1]. XoTemock ObI IpoaHAIM3UPOBATh HEKOTOPHIC
TUIHWYHbBIC OLIUOKH, JOMYCKaeMbI€ CTYJIEHTaMH Ha HAYaJIbHOM dTare U3y4eHust
IIBEJICKOTO S3bIKA U3-3a UHTEP(PEPEHIINU aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

B nmucbMeHHBIX paboTax CTYJEHTOB YaCTO BCTPEUAIOTCS OMIMOKH, BHI3BAH-
Hele opdorpaduueckor uHTEepdepeHIuer aHrMicKkoro s3bika. [lyTaHuia
O0OBIYHO TIPOUCXOJUT B MOXOXKUX clloBax. Hampumep, cienyer obpaiaTh BHU-
MaHUE Ha YJIBOEHHBIC COTJIACHBbIC OYKBBI, Ha Pa3HUIy B HAlMCAaHUU MHTEPHA-
[IUOHAIBHBIX CY(DPUKCOB, a TaKk)Ke HA Pa3HYIO Nepenady Ha MUChbME OJIMHAKO-
BBIX 3BYKOB:

AHTIIMACKUNA SI3BIK

[IIBenckuii A3BIK

hotel

bus

ballet

address

photo

music

literature, architecture
(cypdukc -ure)
technology, biology

(cydpdukc -ology)
phonetics, politics (cydhdukc -ics)

hotell

buss

balett

adress

foto

musik

litteratur, arkitektur
(cybdukc -ur)
teknologi, biologi
(cydbdukc -ologi)
fonetik, politik (cyddukce -ik)

Emé omna noBonapHO wYactas opdorpaduyeckas oOIImMOKa CBsi3aHa C
HaIMCaHUEM CJIOB C TIPOIMMCHON WM CTPOYHOU OyKBBI. B oTimune oT aHrmii-
CKOTO $I3bIKa B IIBEJICKOM SI3bIKE€ MCIIOJIB3YETCS CTpOuHasi OyKBa B Ha3BaHUAX
SI3bIKOB, HAIIMOHAJILHOCTEM, MECSILIEB U JHEW HEACIH:

anri. | study English on Mondays. — mB. Jag ldser engelska pa mandagar.

anri. | love Swedish nature. — ms. Jag dlskar svensk natur.

BaxxHO Takke MOMHUTB, UTO JJISl IBEACKOIO SI3bIKa XapaKTEPHO HAINYWE
OTPOMHOI'0 KOJIMYECTBA JJIMHHBIX COCTABHBIX CJIOB. PacmpocTtpanéHHas omuo-
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Ka 3aKJIro49acTCsa B Pa3aACJIbHOM HAITMCAHUU TAKHUX MIBCIACKUX CJIOB 11O dHAJIOIHH
C QHTIMMCKUMM CJIOBOCOUYCTAHUSIMMU:

AHTIIMACKUHA SI3BIK [IBenckuit A3bIK
favourite music favoritmusik
national day nationaldag
private life privatliv

folk dance folkdans

O 3HauY€HMHU HOBOT'O IIBEJICKOIO CJIOBA WJIM BBIPAXKEHUS, IOX0XKETO HA aH-
TIIUICKOE, CTYJICHThI 4acTO JIOTaAbIBAIOTCS MPAaBUIBHO U PEKO 00pamarTcs K
cioBaptio. B OonbIIMHCTBE CllydaeB JIEKCMKO-CEMaHTHYecKas OJM30CTh aH-
[JIMACKOTO U IIBEJICKOTO SA3BIKOB OOJIETYaeT U YCKOPSIET MPOLECC U3YyYEHUs
IIBEJICKOIO 53bIKa, HO BMECTE C TEM BCTPEUYAETCS] MHOT'O OLIMOOK, BBI3BAHHBIX
JIEKCUYECKO-CEMAaHTHUECKOM HMHTepepeHLnel aHrmmickoro s3pika. Harpu-
Mep, CTYyICHTHI YaCTO 3a0bIBAIOT O TOM, YTO aHTJIMMCKOMY TJIaroxry go cOOTBET-
CTBYIOT JIBa IIBEJICKUX IJ1aroja gd u dka:

anri. | go home. — m. Jag gdr hem.

anri. | go to Canada every year. — miB. Jag gé* dker till Kanada varje dar.

Taxoke Hy)KHO TOMHHTB, YTO HEKOTOPBIC CIIOBA B aHTJIMICKOM H IIIBEJCKOM
S3BIKAX CXOXH IO (opMe, HO HMMEIOT pas3Hble 3HAUCHHUS. Tak, CTYACHTBI
OIMOOYHO HMCIOJIB3YIOT HIBeACKHUK rimaron att visitera (‘oObickuBaTh’) B 3HA-
YCHHUH ‘TIOCEIIaTh’ W3-3a aHAJOTHUU C aHIIMHCKUM tO Visit (‘mocemrars’). Hioke
MIPUBEICHBI HECKOJIBKO MPUMEPOB TOJOOHBIX «JIOKHBIX JPY3CH MepEBOIUNKAY

[2]:

AHTIANACKUN A3BIK [IBenckuit A3LIK

offer (‘npennoxenue’) offer (‘xeptBa’)

condition (‘ycnoBue’) kondition (‘pusuueckas dpopma’)
personal (‘muuHbIii’) personal (‘mepconain’)

small (‘manenbkuii’) smal (“y3kwuii, cTpoiiHbIii’)

chef (‘med-noBap B pecropane’) chef (‘nHauanpHuK’)

blanket (‘oxeso’) blankett (‘0mank’)

HepeaKo HC3HAHHC IMBCACKUX CJIOB CTYACHTLI IILITAIOTCA KOMIICHCHUPOBATDH
HUCIOJIL30BAHUEM AHTJIMUCKUX CJIOB CO MBEACKUMHU CJ'IOB006paBOBaTeJ'IBHLIMI/I
cypdukcamu. [Ipu 3TOM OTHIOIBb HE BCeraa yHa€Tcs MOITYYUTh MPABUIBHOE
CJIOBO, Hampumep: anri. to produce — mB. att producera, anri. to focus — ms.
att fokusera, nmo amrn. to function— mB. att—funktionera att fungera. B
HCKOTOPBIX ClIydasax IIpUu 06p330BaHI/II/I IMPOU3BOAHBIX MMBCEACKHUX CJIOB
CTYJIEHTBl OPUEHTUPYIOTCS Ha TO, KaKk TMOJOOHOE CJIOBO OOpa3oBaHO B
AHTJIMIICKOM, YTO TPUBOAUT K OIITMOKAM:

auri. to help — . att hjdilpa

anri. helpful — ms. hjépful hjdlpsam
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[Ton BAMSIHMEM AHTIUICKON TpaMMAaTHUKU CTYACHTHI OIMIMOOYHO YyHOTpeo-
JISIFOT B IIBEJICKOM SI3bIKE HEOMPENICNEHHBIA apTUKIIb MEPEe] CYyIIECTBUTEIIbHBI-
MU, 0003HAYAOIMMH TPO(HECCHI0, HAITMOHAIBHYIO U PEIUTHO3HYIO TpPHHA-
JIEKHOCTh, KOTOPBIE SIBISIFOTCS] YaCThI0 COCTABHOI'O UMEHHOT'O CKa3yeMoro:

anri. She is a teacher. — ms. Hon dr en ldrare.

OpnHa U3 TUMMYHBIX OMMOOK — KcToNb30BaHue anoctpoda (') mpu odpazo-
BaHUU (POPMBI POAUTENHHOTO MAJEKa Y MIBEJACKUX CYIIECTBUTEIbHBIX

aHri. Peter’s car is red. — mB. Peter=s Peters bil dir rod.

Takke BO3HMKAIOT OIIMOKM M3-3a CIIy4acB HECOBIAJICHUS YHNOTpeOIeHUS
nHpuHUTHBA ¢ yacTuieil t0 (wB. att) u 6e3 He€ B aHIIMIICKOM U HIBEACKOM
SI3bIKAX:

anri. They want to go. — ms. De vill att ga.

anri. He began to speak. — mB. Han béorjade att tala.

Oco0eHHO 3aMeTHO UHTEpPEPUPYIOIICe BO3ACHCTBUE AHTIUNUCKOTO S3bIKa
Ha ynoTtpeOJieHue MpejioroB B IIBEJICKOM fA3bIKE. BOT HECKOJIBKO MPHUMEPOB
HECOOTBETCTBUS MTPEIJIOTOB:

AHTIIMACKUHA SA3BIK [IBenckuii A3BIK

He was there in 1990. Han var ddr + 1990.

He died on the 9th of June. Han dog den 9 av juni.

| have studied English for 5 years. Jag har ldst engelska #6¥ i 5 dr.
Who is the author of the book? Vem dr forfattaren av till boken?
I'm interested in art. Jag dr intresserad t av konst.

Jlaxke B OTBETE Ha TaKOM MPOCTOW IMIBEACKUH Bompoc Hur mar du? (auri.
How are you?) mopoit 3akpaasiBaeTcsi OIIMOKA, BbI3BaHHAs HHTEPHEPUPYIO-
MM BJIMSTHUEM aHTJIMHCKOTO SI3bIKA:

auri. I'm fine, thank you. — wiB. Jag-dr-bra—taek. Jag mdr bra, tack.

Paszymeercs, nposiBneHne nHTephEepeHIINHN aHTIUICKOTO S3bIKa MPU U3yde-
HUU [IBEJCKOTO KaK BTOPOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKa HE OTPAHUYUBAETCS TPUBE-
JICHHBIMU BbINIe puMepamu. Ho mpoananu3upoBaHHbIe cioy4dan UHTephepeH-
MU yKa3bIBAIOT HA HEOOXOJMMOCTh OOpPHOBI C ATUM SBJICHHEM BO M30E€KaHHE
ommOok. Ha 3aHATHSAX MO MIBEACKOMY S3BIKY Ba)XHO OCYIIECTBIIATH CpPaBHU-
TEJIBHO-COMTOCTABUTENbHBI aHAIN3 aHTJMICKOTO M IIBEACKOTO SI3BIKOB HE
TOJILKO C IIEJIbIO BBISIBJICHHSI CXOJCTB, HO M OTJIMYUTENIbHBIX OCOOEHHOCTEN
ATUX S3bIKOB. Takol aHaNU3 1e1eco00pa3HO BBIMOJIHATH PETYISIPHO YK€ C ca-
MBIX TEPBBIX 3aHATHHA MO MIBEJICKOMY SI3bIKY, Belb IOHUMAaHHUE W YETKOE pas-
IPaHUYEHNE HOPM B 3THUX POJCTBEHHBIX S3BIKAX MOMOXKET MPEAYNPETUTh BO3-
MOXHBIC OMHMOKHN CTyZeHTOB. CpaBHUTEIHLHO-COMOCTABUTEIBHBIN aHATN3 JI0JI-
KEH 00513aTEJIbHO JTOTOJIHATHCS OOJIBIINM KOJUYECTBOM TPEHUPOBOUHBIX KOH-
TPACTUPYIOIIUX YIPAXHEHUH, yNpaXHCHW Ha WCIPABICHUE OIMUOOK U
yIpaXHEHUN Ha MepeBo1 (aHTTTUHCKUN-TITBEICKUT).
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CoxpailieHuio ommoOOK, BRI3BAHHBIX MEXbI3bIKOBONW HHTEphepeHuuei, Oy-
JEeT TaKKe CIIOCOOCTBOBATh HCIOJB30BAaHUE AyTEHTHYHBIX MaTEpHalioB Ha
IIBEJICKOM SI3bIKE U PETyJIsIpHas pa3roBOpHAas MPAKTHUKA C HOCHUTEISIMH IIIBE]I-
CKOTO SI3bIKA.
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